
Georg Philipp

TELEMANN
Auf Gott will ich mich stets verlassen

TVWV 1:100

Kantate für Sopran, Bass
Altblockflöte, Violine und Generalbass

Cantata for soprano, bass
alto recorder, violin and basso continuo

Erstausgabe /First edition
herausgegeben von /edited by

Klaus Hofmann (Herbipol.)

Telemann-Archiv · Stuttgarter Ausgaben
Urtext

Partitur/Full score

Carus  39.138



2 Carus 39.138

Inhalt

Vorwort / Foreword 3

1. Auf Gott will ich mich stets verlassen 5

2. Du bist der Felsen meiner Stärke 9

3. Erhalt mich doch bei diesem Glauben 11

4. Kömmts endlich zu der letzten Stunde 14

Kritischer Bericht 17

Zu diesem Werk liegt folgendes Aufführungsmaterial vor:
Partitur (Carus 39.138),
Instrumentalstimmen (Carus 39.138/19).

The following performance material is available:
full score (Carus 39.138),
instrumental parts (Carus 39.138/19).



Carus 39.138 3

1 Zu diesem Kantatenjahrgang und weiteren Telemann’schen Kompositio-
nen daraus siehe Marc-Roderich Pfau, „Neue Textquellen zu Kirchen-
jahrgängen Telemanns“, in: Telemann-Gesellschaft e. V. (Internationale 
Vereinigung), Mitteilungsblatt Nr. 24 (Dezember 2010), S. 26−28.

2 Die auf Hans Leo Haßler (1564−1612) zurückgehende Melodie ist 
heute bekannter in Verbindung mit dem Text „O Haupt voll Blut und 
Wunden“ von Paul Gerhardt (1607−1676).

3 Als Alternative bleibt der Wechsel zur Tenorblockfl öte denkbar. Er wäre 
freilich wohl, falls tatsächlich beabsichtigt, in der Stimme ausdrücklich 
vermerkt worden.

Vorwort

Telemanns Kantate Auf Gott will ich mich stets verlassen 
ist in zwei Quellen überliefert: einer zeitgenössischen 
Partiturabschrift im Besitz des Königlichen Konservatoriums 
in Brüssel und einer heute im Schlossmuseum Sondershausen 
aufbewahrten Partiturabschrift mit sechs zugehörigen 
Stimmen aus der einstigen Hofkapelle des Fürstenhauses 
Schwarzburg-Sondershausen.

Die Kantate ist offensichtlich ein frühes Werk, möglicherweise 
noch aus Telemanns Leipziger Zeit (1701−1705) oder aus 
seinen Hofkapellmeisterjahren in Sorau (1705−1708). Die 
Kantatendichtung stammt aus der Feder des Theologen 
Erdmann Neumeister (1671−1756). Dieser wirkte von 
1706 an als Hofprediger in Sorau und muss dort in näheren 
Kontakt zu Telemann getreten sein. Jahre später, in seiner 
Zeit als Hauptpastor an St. Jacobi in Hamburg (seit 1715) 
und der Telemanns als Hamburger Musikdirektor (seit 
1721), sollte aus der frühen Bekanntschaft eine lange und 
überaus fruchtbare kirchenmusikalische Zusammenarbeit 
erwachsen.

Neumeisters Kantatentext ist Teil eines Jahrgangs von 
Kantatendichtungen für den Weißenfelser Hofgottesdienst. 
Die handschriftliche Textsammlung mit dem Titel „Poetische 
Früchte der Lippen in Geistlichen Arien“, die heute in der 
Universitätsbibliothek Heidelberg aufbewahrt wird, trägt 
die Jahreszahl 1700. Die Besonderheit dieses Textjahrgangs 
besteht darin, dass jedem Sonn- und Festtag des 
Kirchenjahrs der Wahlspruch einer Fürstenpersönlichkeit 
zugeordnet ist, der dann auch der Dichtung zugrundeliegt.1

Beim Text der vorliegenden Kantate bezieht sich Neumeister 
auf den kursächsischen General und Titularherzog 
Christian zu Sachsen-Weißenfels (1652−1689) und dessen 
Wahlspruch „Deus est petra et fortitudo mea“ (Gott ist 
mein Fels und meine Stärke). Die Dichtung ist für den 
Sonntag Quasimodogeniti bestimmt, zeigt aber keine 
engere Beziehung zu den Lesungen des Tages und ist eher 
allgemein bekenntnishaft gehalten.

Zu den Sterbensgedanken des letzten Satzes zitiert 
Telemann in den Instrumenten das Kirchenlied Herzlich 
tut mich verlangen2 des schlesischen Lehrers und Pfarrers 
Christoph Knoll (1563−1631). Die 1. Strophe, die Tele-
manns Hörer damals auswendig mitdachten, lautet:

 Herzlich tut mich verlangen / nach einem selgen End, / weil 
ich hier bin umfangen / mit Trübsal und Elend. / Ich hab Lust, 
abzuscheiden / von dieser argen Welt, / sehn mich nach ew-
gen Freuden: / O Jesu, komm nur bald!

Die Brüsseler Partitur schreibt beim Schlusssatz für die 
Choralmelodie nur die Violine vor; die Mitwirkung der 
Blockfl öte ergibt sich aber eindeutig aus der Sondershäuser 
Quelle. Die Cantus-fi rmus-Partie ist hier zwar in der 
Flötenstimme wie in beiden Partituren und in den beiden 
Sondershäuser Violinstimmen in tiefer Oktavlage (d1−d2) 
notiert, aus Umfangsgründen kommt für die Blockfl öte in 
f1 jedoch nur Hochoktavierung in Betracht.3 Die echoartige 
Wendung im Schlusstakt, die ein Motivbruchstück aus 

Takt 27/28 aufnimmt, soll aber wohl in der notierten Lage 
gespielt werden.

Zusätze des Herausgebers sind im Partiturbild durch Klein-
stich, Strichelung (bei Bögen), Klammern oder Kursivschrift 
gekennzeichnet. Zur Textredaktion im Einzelnen vergleiche 
man den Kritischen Bericht. Die Generalbassaussetzung ist 
als Vorschlag zu verstehen.

Dem Koninklijk Conservatorium/Conservatoire royal in 
Brüssel und dem Schlossmuseum Sondershausen sei für 
die Übermittlung von Quellenkopien und für die Erlaubnis 
zur Publikation verbindlich gedankt.

Göttingen, im Februar 2013 Klaus Hofmann
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Foreword

Telemann’s cantata Auf Gott will ich mich stets verlassen 
(In God will I always trust) has been handed down in two 
sources: a contemporary copy of the score in possession 
of the Royal Conservatory in Brussels, and a copy of the 
score with six parts belonging to it which originated from 
the erstwhile court orchestra of the princely house of 
Schwarzburg-Sondershausen and are now stored in the 
Schlossmuseum Sondershausen.

The cantata is clearly an early work, perhaps even from 
Telemann’s tenure in Leipzig (1701−1705) or from his 
years as court Kapellmeister in Sorau (1705−1708). The 
text of the cantata was written by the theologian Erdmann 
Neumeister (1671−1756), who was court chaplain in Sorau 
from 1706 and must have established close contact there 
with Telemann. Years later, when he was senior pastor at 
St. Jacobi in Hamburg (from 1715) and Telemann was 
director of music in Hamburg (from 1721), this early 
acquaintanceship grew into an extremely productive 
church music collaboration.

Neumeister’s cantata text is part of an annual cycle of 
cantata texts for the court church services in Weißenfels. 
The handwritten collection of texts entitled “Poetische 
Früchte der Lippen in Geistlichen Arien” (Poetic fruits 
of the lips in sacred arias), which is today stored in the 
Universitätsbibliothek Heidelberg, bears the date 1700. 
The special characteristic of this particular compilation of 
texts is that every Sunday and feast day of the church 
year is linked to the motto of a different prince which also 
forms the basis of the poetry.1

In the libretto of the present cantata, Neumeister refers 
to the general of the Electorate of Saxony and titular 
Duke Christian zu Sachsen-Weißenfels (1652−1689) and 
his motto “Deus est petra et fortitudo mea” (God is my 
rock and my fortitude). The libretto, which was written 
for Quasimodogeniti Sunday, does not display any other 
close connections to the day’s readings and remains more 
generally confessional.

Telemann accompanies the refl ections on death in the 
last movement with an instrumental quote of the hymn 
Herzlich tut mich verlangen (I yearn with all my heart) 
by the Silesian teacher and pastor Christoph Knoll 
(1563−1631). Telemann’s listeners would have known the 
fi rst verse from memory:

 I yearn with all my heart / for a blessed end, / since here I am 
embroiled / in grief and misery. / I wish to take leave / from 
this awful world, / and yearn for eternal joys: / Oh Jesus, come 
but soon!

In the Brussels score, only the violin is stipulated for the 
chorale melody in the fi nal movement; however, the 
Son dershausen source makes it clear that the recorder 
also participated. Even though the cantus fi rmus part 
in the recorder part in both the scores and in both the 
Sondershausen violin parts is notated in the lower octave 
(d1−d2), only the higher octave can be considered for 

the recorder in f1 due to its range.3 However, the echo-
like infl ection in the fi nal measure, which incorporates a 
motivic fragment from measures 27/28, should be played 
probably at the notated pitch.

Editorial additions are indicated in the score in small type, 
broken lines (for slurs), brackets or italics. Details regarding 
the editorial procedure can be found in the Critical Report. 
The realization of the fi gured bass should be considered a 
suggestion.

The editor wishes to thank the Koninklijk Conservatorium/
Conservatoire royal in Brussels and the Schlossmuseum 
Sondershausen for furnishing copies of the sources and 
for permission to publish.

Göttingen, February 2013 Klaus Hofmann
Translation: David Kosviner

1 Concerning this annual cycle of cantatas and other compositions by 
Telemann see Marc-Roderich Pfau, “Neue Textquellen zu Kirchen-
jahrgängen Telemanns” in: Telemann-Gesellschaft e. V. (Internationale 
Vereinigung), newsletter no. 24 (December 2010), pp. 26−28.

2 The melody, which can be traced back to Hans Leo Haßler (1564−1612), 
is better known today in connection with the text “O Haupt voll Blut 
und Wunden” by Paul Gerhardt (1607−1676).

3 The alternative of changing to the tenor recorder is also a possibility. 
However, if this had been intended, it would surely have been indicated 
explicitly in the part.


































